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T smét elment valaki, aki egy életre el- 
1 jegyezte magát a motorral: Italo 
Balbo olasz repülőtábornok; Lybia és 
Tripolisz kormányzója. Lent délen, 
a kék mediterrán tengerbe omló Afrika 
P®r®m©n érte el légiharc közben a 
hősi halál, szárnyaszegett gépe volt 
első szemfedője azon a zöldelő pálma­
oázisokkal tarkított sárga-homokos 
forró földön, melynek kultúrájáért, mo­
tor-kultúrájáért oly nagyon sokat tett... 
Érte élt és érte — halt meg .. .

Balbo tábornagy a legrégibb és leg­
kitűnőbb fascisták egyike, tizennégy év 
ót°  vezéregyénisége volt az olasz 
aviatikának, eleinte mint a légügyi mi­
misztérium államtitkára, aki 1928-ban 
repülőtábornoki rangot ért el, 1929-ben 
pedig légügyi miniszter lett. Italo Balbo 
neve éppen úgy összeforrott az olasz 
légiflotta kifejlesztésével, mint azokkal 
a távolsági és óceánrepülésekkel, me­
lyekben mindig személvesen vett részt. 
Emlékezzünk vissza 1931-es délamerikai, 
majd 1933-as északamerikai feledhetet­
len sikerű rajrepüléseire, melyek az 
aviatika történetének örökemlékű fegy­
vertényei maradnak, beszédes bizonyí­
tékául az örök férfierényeknek, melyek 
egyik legjellegzetesebb megtestesítője 
volt Italo Balbo marsall, aki elesett a 
becsület mezején, 44 éves korában . . .

Megteremtője volt a tripoliszi autó 
Grand Prix versenyeknek, az igazi sport­
férfi lelkesedése hatotta át, mikor év- 
ről-évre elindította a mezőnyt, férfias 
elismerés öröme ragyogott az arcán, 
mikor a győztesnek átadta díjjait. Ér­
tékelni tudta, megbecsülni a teljesít­
ményt, mert tudta milyen vajúdások 
között születik az meg. Teljesíiményei- 
vel állított magának örök emléket.

*

"N Megszívlelendő főkapitányi napi- 
IV 1 parancs látott a minap napvilágot, 
mely szószerint így hangzik:

— „A  forgalomban lévő gépjárművek 
számában a rendkívüli viszonyok kö­
vetkeztében beállott csökkenés, amely 
a székesfőváros területén a forgalmat 
lényegesen kisebbé tette, a gépjármű­
vezetők egy részét — megfigyelésem 
szerint —  arra indítja, hogy gépjármű­
vüket még a szűk útvonalakon is meg 
nem engedett nagy sebességgel ve­
zesse. Minthogy a gépjárművezetők 
ilyen magatartása a gyalogosok és a 
többi jármű biztonságos közlekedését 
igen nagy mértékben veszélyezteti, fel­
hívom a kerületi kapitányságok veze­
tőit és a főparancsnokot: utasítsák az 
őrszemeket, hogy a gépjárművek se­
bességét fokozott mértékben ellenőriz­
zék és mindazok ellen, akik gépjármű­
vüket a megengedettnél nagyobb se­
bességgel vezetik, tegyenek kihágási 
feljelentést."

A napiparancs intencióival mind­
annyian tökéletesen egyetértünk. Re­
méljük azonban, hogy az őrszemélyzet 
alapos kioktatásban részesül a meg 
nem engedett sebesség kritériumainak 
megállapítását illetőleg, mert nem sze­
retnénk azoknak a daliás időknek a 
visszatértét, amikor a közlekedés-kihá- 
gási eljárások zöme „füstölés", „gyors­
hajtás", „fékek csikorgatása" és más 
hasonló tévedhetetlen és megtámad- 
hatatlan, de legtöbbször nem sok ér­
zékre vallott sarki-rendőri diagnózis 
alapján indult meg. Azóta hosszú évek 
teltek el, az autóbuszok ugyancsak „be­

füstölték" a várost, az egyre frissülő 
rendőrszemélyzet azonban jóbarátja lett 
az autónak. Reméljük, így  is fog ma­
radni. A  gyorshajtókat pedig, de iga ­
zán csak a gyorshajtókat büntessék 
meg. Kérlelhetetlenül.

*

Ú jabb közlekedési táblák és velük 
újabb csalóka színek vonulnak be 

szép fővárosunk közlekedési labirin­
tusába. Ezúttal a dudálás kapcsán. Rö­
viden arról van szó, hogy új rendelet 
jelent meg, mely megengedi a gépjár­
művezetőknek, hogy közvetlen veszély 
esetén, akár a Stefánia úton is hasz­
nálhassák a kürtöt. Mindez rendben is 
van, hiszen a kürt erre való. Ámde a 
hangjelzéskorlátozást most egyes mel­
lékutcákra is ki óhajtják terjeszteni, 
mely előkelősített uccák megjelölésére 
bizonyos táblák felállítása szükséges: 
piros-szegélyű fehér vagy  sárga tár­
csák kerülnek ki az uccákra, a tárcsán 
átlós irányban piros vonal húzódik ke­
resztül, a közepén fekete gépjármű 
kézikürttel. Nagyon szép lesz. Pláne, ha 
a táblák észrevehetők is lesznek, nem 
úgy, mint számos közlekedési jelző­
tábla (és lámpa), melyeket helytelen el­
helyezés folytán színes kilógó reklámok 
mozaikjába ágyazva, csak a tereppel 
jól ismerős vehet észre. Az ilyen eset 
még áthidalható, közelít azonban az a 
veszély, mikor egyik jelzőtábla a má­
sikat vagy  — horribile dictu — a har­
madikat fogja eltakarni. ..

Megtört az ellenállás: szétlőtt harckocsik jelzik a német páncélos liadoszlopok francia- 
országi előnyomulásának útját.
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A GYÚJTÓGYERTYA 
TERMÉSZETRAJZA

A jó szigetelő titka (4. közlemény) j

Xyfinden gyertyaszaikértő a szigetelőt tartja a gyújtógyertya ] 
^  legfontosabb alkatrészének, A  szigetelő kezdettől fogva j 
rengeteg gondot okozott a gyerty agy áraknak, hiszen nincsen \ 
a robbanomotornak több olyan alkatrésze, amely mostohább 
körülmények és igénybevételek közepette teljesítené feladatát, « 
mint. éppen a — szigetelő. Hiszen a gyertyaszigetelő gyujtó- 
lángnak 'kitett részén a hőmérséklet üzem közben, néhány 
másodperc leforgása alatt többszáz Celsius hőfokkal változik.
A  hideg motor beindításánál természetesen hideg a gyújtó- 
gyertya is. A  szigetelő hőmérséklete öngyúlásig terjedő 
igénybevétel esetén eléri a ÍX>0 Celsius fokot, sőt pár másod­
percen át tartó ön gyúlási állapot esetén a 1100. sőt 1200 Cel­
sius fokot is túlhaladhatja.

A  motor szívóütemének végén a gázkeverék hőfoka gyertya- 
közelbeu mintegy 60 fokra tehető, a kompresszióütem végén 
már 330 fokra emelkedik, a gyújtás pillanatában 2000 fokra 
szökik fel. míg az expanziósütem végéig mintegy 1000 fokra 
száll alá.

A gyujtósryertya szempontjából vizsgálva ezen folyamatot- 
a következőképpen határozhatjuk meg a helyzetet. A szige­
telő alját 2000 fokos láng kapja el és másodperctöredék lefor­
gása alatt fölhevíti a szigetelő kő felületét. A következő pil­
lanatban már friss gázkeveré'k ömlik a szigetelőre, melynek 
hőmérséklete csak 60 fok. holott ugyanakkor pár tízedmilili- 
rnéterrel a felület alatt többszáz fokkal magasabb hőmérsék­
let uralkodik. Elképzelhető, milyen rendkívüli feszültség­
változásokat idéz elő ez a kolosszális hőmérsékletváHozás a 
szigetelő anyagában. És most már érthető, miért tulajdoníta­
nak oly döntő fontosságot a szigetélő hőmérsékl elváltozások - 
kal szembeni ellenállóképességének, ámbár a jó szigetelőnek 
még számos más tulajdonságokkal is kell rendelkeznie.

A szigetelő izolálóképességét az előbb említett hőmérsék­
leti viszonyok mellett, 30.000 Voltos elektromosfeszültségek 
fellépése esetén is meg kell. hogv őrizze. Márpedig tudva­
levő. hogy a hőmérséklet emelkedésével minden szintéin 
izolálóképessége csökken, sőt az erős felmelegedés oda is 
vezethet, hogv a szigetelő izolálókénessége, hideg állapotában 
való szigetelől\ épességének hányadára csökken. A gynjtó- 
evertva esetében nz.onhan énpen a magas hőmérsékleten való 
in szigetelőképesség bír döntő jelentőséggel, amínthosrv a 
gvnitóarvertyánnk magas hőmérsékleten kell kifogástalanul 
dolgoznia.

Vem kevésbé fontos tényezők a szigetelő minőségének meg­
állapításánál a szigetelő mechanikai szilárdsági tulajdonsá­
gai. hiszen a szigetelő beillesztése vagy becsavarása a gyertya - 
házha. több ezer kilogrammos nyomóigénybevétellel jár. A szi­
getelő anyaga ugyanakkor ütéssel és más külső mechanikai 
igénybevétellel szemben is megfelelő ellenállóképességgel 
kell. hogy rendelkezzék, nehogy a motorba való be-, illetve 
ki csavarásnál megsérüljön. Fontos szerepet játszik a szigetelő­
anyag bővezetőképessége is. hiszen a robbanásnál felvett 
meleg szemrebbenéstörodéknyi idocske alatt vezetendő el. 
nehogy a fellépő hőtorlódások hatására öngyúlások lépjenek 
fel. Egyanúkkor fontossággal bír az is. hogy a hővezető- 
képesség ne legyen túl gyorsméretű, nehogy indítás után 
a szigetelő túl lassú felmelegedése elolajozódást okozhasson.

Ha azt akarjuk, hogy a gyertya üzemben is jól tömítsen, 
úgy a szigetelőanyag hőmérséklet hatására fellépő fajlagos 
tágulásának mértéke sem maradhat közömbös. Evégből fontos, 
hogy a szigetelő, gyertyaház. a középső elektród és a tömítő­
anyag közötti hőtágulás értékei lehetőleg közel essenek egy­
máshoz- ellenkező esetben a fellépő nagy különbözetek üzem 
közben a gyertya rossz tömítését okozzák. Minél közelebb

A Bosch-jyyárban kiilönleses berendezések seKitségcvcl vizsgálják 
a gyertyákat. A gyujtószikrának csakis az elektródok kozott szabad 

átugrania, nem pedig talán a — szigetelőn.

esnek egymáshoz a szigetelő, a középelektród és gyertyaház 
anyagának hőtágulási értékei, annál biztosabb a gyertya 
tökéletes tömítése.

Ebben a vonatkozásban meg kell említenünk, hogy a közép- 
elektródot a szigetelőbe nem csupán becsavarják, hanem még 
be is kittelik. Ez a kitt a gyártási folyamatban nyúlékony 
anyag, mely a kész gyertyában megkeményszi.k és a közép­
elektród és szigetelő közötti köz kitöltésére, illetve a közép- 
elektródnak a szigetelőben való rögzítésére szolgál. Sőt: 
a középelektród és szigetelő kismértékben eltérő bőtágulása- 
nak ki egyen ütése és ennek révén hővezető érintkezésének 
biztosítása is ennek a kittanyagnak a feladata. Huzamos ön 
gyúlásnál előfordul, hogy a kitt kiolvad: ilyenkor a gyertya 
hőkiegyenlítése és tömítettsége veszélyeztetve lévén, a gyertya 
haladéktalanul ki cserélen dő!

A szigetelőnek vegyi behatásokkal szemben is ellenállónak 
kell lennie, hiszen a különféle üzemanyagok, azok égéster­
mékei és residiumai. nemkülönben a kopogás elleni vegy­
szerek kémiai hatásának is ki van téve. A szigetelőanyag 
megfelelő sima felülete jó védelmet nyújt az olaj, korom és 
más égéstermékek lerakódásával szemben.

A modern, nagyteljesítményű motorban a gyújtógyertyára, 
illetve a szigetelőre ható. másodpercenként oly sokszor válta­
kozó nyomás a szívóütem végén jelentkező 0.9 atmoszféráról, 
a hengert ölt és lobba nási pillanatába 40 atmoszférára szökik 
fel. A modern motor szelepeinek hőál lóságára, kémiai ellen- 
állóképességére igen nagy gondot fordítanak. Mennyivel több 
gondot igényelnek a gyújtógyertyák és azok szigetelői, me­
lyekkel szemben még elektrotechnikai követelményeket és 
igénybevételeket is támasztunk!

& 7 ]
Utveze&k, H'ótwj&zttak,
soffőrjelöltek, csak országunk legmoder- V I K T Ó R I A  A U T Ó S Z A K I S K O L Á B A N  
nebb, egyetlen törvényszékileg bejegyzett t a n u l n a k !

Felvételi iroda: A n d r á s s y  ü t  2.  Telefon: 120-814.
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KORSZERŰ MOTORKERÉKPÁR 
TÖKÉLETES MEGOLDÁSA!

Ike rduga ttyús, nagyte ljesítm ényű  fo rg ó to la ttyú s  
12LE b lokkm oto r tüskeszerű h ű tő b o rd á z a tta l, 
két- k ip u ffo g ó  csővel. N égy fokoza tú  kézi- és lá b -  
kapcso lásos sebességvá ltó . Forrasztósm entós 
bö lcsőváz p rése lt első villával. Teljesen to ko ­
zo tt gázosító . P a t e n t  k e r e k e k .  Teljesen 

to kozo tt, o la jb a n  fu tó  lánc

M E G T E K I N T H E T Ő  :

BUDAPESTI KIÁLLÍTÁSI TERMEINKBEN
valamint'

ÖSSZES VIDÉKI KÉPVISELETEINKNÉL 
STEYR-DAIMLER-PUCHMŰVEK, BUDAPEST, l e h e l  u  2 5
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A T Ü T H - D U T Ó  LÉGOLTALMI  GÉPJÁRMŰ-
FÉNYSZÓRÓ FÉNYCSÖKKENTÓ

vsm m m m

I r t a :  T Ó T H  M IK L Ó S  c k l .  g é p é s z m é rn ö k

Gyakorlati tapasztalat és a s-zaTce.mberek egyöntetű véle­
ménye igazolja, liogy a gépjármű vek lényszóróinak fényét 

légvédelmi szempontokból megfelelő módon tompítani kell. 
Erre vonatkozókig a honvédelmi miniszter úr 62.200/eln. 
légy.—1938. sz. rendeleté 6. §-ának 2. bekezdése szerint: „já r­
műveknek a jogszabályokban megkívánt külső lámpáit fény- 
szűröve 1, vagy más fénycsökkeirtö berendezéssel is el kell

látni**, s a honvédelmi miniszter úr egy újabbi. 88.051/elu. 
légv.—1939. sz. rendelet 1. §-a értelmében: „a gépjármű üzem­
betartója köteles 1940. évi augusztus 1-ig a közúti forgalom­
ban résztvevő gépjármüvének külső megvilágítását szolgáló 
lámpáira való felszerelhetés céljából e rendeletben megállapí­
tott feltételeknek megfelelő fényesökkentő berendezést hasz­
nálatra alkalmas állapotban a gépjárművön tartani**.

Az elsötétítŐKzolgálat tárgyában kiadott lionv. miniszteri 
rendelet alapján a gépjárművekre alkalmazandó fénycsök­
kentő berendezésekkel szemben támasztott követelmények 
hivatalosan összeállíttattak. Ezen követelményeknek a Totli- 
Dutó légvédelmi lény szóróernyő (hivatalos elnevezéssel: fény 
csökkentő berendezés) teljes mértékben megfelel. A vele fe l­
szerelt fényszóró, valamint az úttestre vetett fény, csekély 
intenzitása folytán felülről nem látható, s így akár légitáma­
dás alatt is a legnagyob biztonsággal használható.

A  modern autó-fényszórókhoz alkalmazandó fénycsök- 
kentő-ernyőkre vonatkozó megoldást az 1. és 2. ábrákon szem­
léltetjük. Mindkét megoldás alsó és felső fény kibocsátó- 
ernyőkből áll. Az 1. ábra megoldására jellemző, hogy a felső 
ernyőző eső nyílásának függőleges irányára nincs szabad 
vctülete, s így reflektorvilágítást kapcsolva, a felső cső egy­
általán nem világít. A 2. ábra megoldásánál viszont egy -,p“ - 
vel jelzett pót nyilas is van s így  megvan a lehetőség, hogy 
a fényszóró felső része által kisugárzott fénysugarak is meg­
világítsák az utat. reflektorvilágítás esetén. Ennek a „p“ pót­
nyílásnak célja tulajdonképpen a reflektorvilágítás fényinten­
zitásának növelése. A 3. ábra szerinti megoldás teljesen azo­
nos a 2. ábra szerinti megoldással, azonban ennél a meg­
oldásnál egy ,.t“ -vel jelzett tolóka felfelé tolásával a nyílások 
keresztmetszetei szűkíthetők, sőt teljesen el is zárhatók.

Meg kell említenünk, hogy mind a három fenti megoldás­
nál ködvilágítást kapcsolva, az alsó nyilas, mint egy fénylő 
esik látszik, annak ellenére, hogy látható megvilágítást az 
úton nem ad. Ez a tulajdonsága a fényszóróernyőnek igen 
előnyös, mert. lehetővé teszi, hogy közvetlen légitámadás ese­
tén ködvilágítást kapcsolva, mentők, tűzoltók, orvosok stb. 
olyanok, kiknek légitámadás alatt is feltétlenül szükséges 
közlekedniük, a fel fedeztetés legcsekélyebb veszélye nélkül 
közlekedhetnek. Viszont a féktávolságnál nagyobb távolság­
ból felismerik egymást az alsó nyílás áruló fénycsíkjáról, 
mely mint irányfény világit és jelzi a gépjármű helyzetéit.

A  Totli-Dutó szabadalmazott gépjármű fénycsökkentők a 
fent leírt elvek alapján, kétféle kivitelben készülnek. Az 
egyik kivitel a 3. ábra szerinti elv szerint készül és gumi- 
tapadókoronggal és vászonernyővel erősíthető fel a fény­
szóróra. Kelsőny Másába kettős üvegprizma van besze­
relve. mely a szükséges fényszóráson, a ,.t“ tolóka felső hely­
zetében. tehát oly esetben, mikor az alsó eső teljesen zárt. 
a fentebb leírt helyzet fény világítást is adja. A Totli-Dutó 
fényszóró-csökkentő másik, egyszerűsített kivitele az 1. ábra 
szerint készül és főleg abban különbözik az előbbi megoldás­
tél, hogy a fényszóró üvegének helyébe szerelendő he. A para­
bolikus tükör megsérülésétől azonban nem kell tartanunk, 
mert ez a feiiyszóróberondezés époly hermetikusan zár, mint 
maga az üvegkorong. Kénykibocsátó nyílásai ugyancsak lég­
mentesen zá mák.

Mindkét kivitelű Totli-Dutó fényszóró-fényesökkentő olyan 
fényszóró prizmahntású ráccsal van ellátva, hogy fényük az 
út szélét is elegendő intenzitással világítja meg, s így  árok ha­
ló rdu lás vagy más hasonló baleset ellen teljes mértékű biz­
tonságot nyújtanak.
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Német gépesített csapatok dübörögnek Mauhcuge uccuin.

A flandrlal angol-francia visszavonulás útját szétlőtt teherautók 
jelzik. Képünkön egy érdekes konstrukciói mutatunk be olvasóinknak.

A hazatérő stukák elvégezték kirótt feladatukat.

Dunkirchenben a visszavonuló angolok apály idején egymás mellé 
állított teherautókra fektetett pallókon menekültek hajóikra.

minimális fogyasztású 
k i s  t e h e r a u t ó

Hosszabbítható csőalváz, lengőtengely, 
1200 kgr. teherbírás. V ezérképv iselet:

HESS ERVIN S z e m é ly -  és T e h e ra u tó  K e re s k e d e lm i K ft.

B u d a p e s t ,  I., M é s z á r o s  u c c a  15.  T E L E F O N :  1 5 0 - 0 9 0 .
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TAKARÉKOSSÁG! TAKARÉKO SSÁG! 
__________ T A K A R É K O S S Á G !__________
Az autótartással, illetve vásárlás- 

sál kapcsolatos problémáinkat 
mai napság kétségtelenül a kocsi 
üzemgazdaságosságának, takarékos­
ságának kérdése uralja. A  motal- 
kót már régóta jegyre fogyasztva 
illeszkedünk be hazánk nyersanyag­
gazdálkodási keretébe, mióta azon­
ban a motalkó előbb ugrásszerűen, 
azután kövezetvám elengedés fejé­
ben még egy darabkával megdrá­
gult, pénzügyi egyensúlyunk érde­
kében is fokozott ügyeimet szente­
lünk a takarékosság erényének.

A  takarékos úrvezető, aki jól 
tudja, hogy az autótartás örömeibe 
csak akkor nem vegyül üröm, ha a 
kocsitartás költségei a nyújtott 
örömök mellett eltörpülnek, mindig 
döntő tényezőként vette számításba 
kocsivásárlásainál a kiszemelt kocsi 
gazdaságosságát.

A  kocsi üzemének gazdaságossága 
azonban korántsem pusztán a fo ­
gyasztásnak függvénye, hanem fon­
tos tényezőkként kell figyelembe 
vennünk a beszerzési ár mellett a 
kocsi értékállóságát, alkatrész pót­
lási szükségletét, nemkülönben a 
felmerülhető javítási költségeket 
A  magyar autós társadalom helyes 
takarékossági érzékére jellemző, 
hogy például a DKW-kocsik, me­
lyek az előbb ismertetett takaré­
kossági szempontoknak valóban 
mindenben megfelelnek, ezrével ta­
lálnak gazdára az autóvásárló kö­

zönség köreiben. A  rendkívüli 
üzembiztonságot reprezentáló egy­
szerű, tehát olcsó konstrukció alap- 
feltétele a gazdaságos üzemnek: 
egyszerűség — kevés hibaforrás — 
kevés javítás; kevés alkatrész — 
kevés alkatrész utánpótlás; a két­
ütemű rendszer folytán lehetséges 
olajozási rendszer — a motor állan­
dóan friss olajat kap, ami jelenté­
kenyen fokozza a motor élettarta­
mát és vele a kocsi értékállóságát; 
a páratlan útfekvést biztosító füg­
getlen rúgózást ezúttal a takarékos­
ság szemüvegén át vizsgáljuk — 
csökkent gumielhasználódás, jó uta­
zási átlag; és végül: a csekély fo­
gyasztás, mely pillanatnyilag két­
ségtelenül az érdeklődés gyújtó­
pontjába kívánkozik. Hogy a fo­
gyasztást illetőleg milyen takarékos­
ságot érhetünk el DKW-kocsinkkal, 
arra meggyőző példaképpen álljon 
a holland autóklub (KNAC) hiva­
talos ellenőrzése mellett lefolyt 
próbaút, melyet 540 km-es távon 
egy DKW-Meisterklasse két sze­
méllyel abszolvált.

A  mindennapi használatban álló, 
teljesen széria-kivitelű kocsi, mely­
hez szerelő még sohasem nyúlt, 
14.000 megtett kilométerrel minden 
előkészítés nélkül, leplombálva vá­
gott neki a próbának, egyedül a 
holland autóklub emberei győződtek 
meg róla, hogy a motordugattyúk 
és hengerek teljesen széria-kivíle- 
lüek voltak. Arról, hogy a gázosító

sem lehetett abnormálisán kis fo­
gyasztásra beállítva, a próbán hi­
vatalosan mért 89 km-es sebesség is 
tanúskodik. A  próbaút célja külön­
ben is annak a beigazolása volt, 
hogy minden takarékossági raffi- 
néria nélkül is lehet alacsony fo­
gyasztás mellett jó átlagsebesség­
gel közlekedni. A  próbán részt vett 
DKW-Meisterklasse 23 mm-es lég­
tölcsérrel, 45-ös üresjáratú és 100— 
58-as főfúvókával futott.

A  kocsit mindvégig normális kö­
rülmények között, szabad úton (el­
tekintve a csúcssebesség ellenőrzés­
től) 65—68 km-es (tachometer szerint 
70- -72 km-es) sebességgel vezették, 
úgyhogy végül is az 540 km-es távra 
52.5 km-es óraátlag alakult ki, mert 
a városokon való áthaladás, a so­
rompók és más akadályok jelenté­
kenyen befolyásolták az átlagot.

Végezetül 540 km-re 34.25 liter 
benzin-olaj keveréket fogyasztott a 
kocsi, ami 100 kilométerre 6.34 lite­
res fogyasztásnak felel meg. M i­
után általánosságban a fogyasztást 
csak a benzinre vonatkozólag szok­
ják megadni és az olajfogyasztás- 
1 ól egyszerűen eltekintenek, a próba 
eredményei még kedvezőbbek lesz­
nek: 100 kilométerenként 6.1 liter!

Négyszemélyes, tágas csomag- 
férőhellyel rendelkező, csukott autó 
számára hihetetlenül kevés. A  DKW  
tulajdonosok azonban tapasztalat­
ból tudják, hogy így van!

Látja a 
lyozza 
dűljön, 
fokozza.

különbséget? A DRW speciális hátsó függőtengely konstrukciója meirakatlá- 
azt, hogy a karosszéria a fordulókban a centrifugális erő hatása folytán kifelé 

, íw.'.lí? , ’í blztonsaic érzetét, hanem maiját a knnyarvétel biztonságát Iá 
A DK\\ •i'lsokerekmes'há.itás tárolás nélkül, simán húzza át a kocsit a fordulón.
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:erékpairosok szamara, 
és léghaj ós-alaíkulatok- 
i az tatásuk. A  motor­
tár a v itágliáború b an 
k voltak és Borokért 

2. gárdaezred motor- 
gának katonája, egyik 
motorosnak számított.

Géppuskával felszerelt 
masina a világháború

a 4-ik hadsereg gépk

\ >f i, mikor a motorkerékpár a modem 
hadviselés nélkülözhetetlen segéd­

eszköze lett, különös érdeklődésre tart­
hat számot az az idő, mikor a motor- 
kerékpár bevonult a — háborúba. A  mi­
nap került a kezünkbe a német ,.Der 
NSKK-Mann“ című folyóirat, melyben 
dr. Springer százados érdekes cikk kere­
tében ismerteti a motorkerékpár 1914. 
évbeli bevonulását a hadtörténelembe.

Mint a cikkben olvassuk, 1914 szep­
temberében mintegy 50 hadiönkéntes je ­
lentkezett saját motorkerékpárján a 2. 
német gárdaezrednél: ahány masina, 
annyiféle típus, közös vonást csak fü l­
siketítő puffogásukban és szörnyű füs­
tölésükben lehetett felfedezni. De kaptak 
beosztást, nem úgy, mint az a gyerek- 
arcú Borchert, aki hasztalan jelentke­
zett hadiönkéntesnek, elutasították, 
inért túlságosan fiatalnak találták és a 
berlini garnizon csapattesteinek v i­
szonylatában — méreten aluli v o lt . . . .  
Itt csak egy motorkerékpár segíthetett: 
saját géppel rendelkező hadiönkéntese­
ket szívesen fogadtak . . .  Méret alatt 
is . . .

A  weissenseei Magnet-gy árban — a 
háborúelőtti évek előkelő márkája volt! 
— még akadt egy masina Borchert szá­
mára., 2% lóerős, egyhengeres, négy­
ütemű példány, mágnesgyujtússal, kézi- 
kupplunggal és — nem tévedés! 
hátsórúgózással I

A  kiképzés gyorsan ment, hiszen az 
ezred motorkerékpárosait az akkori 
gyors belgiumi és északfranci,aországi 
előrenyomulás során felderítő szolgálat­
ban akarta harchavctni. A  fronton 
küzdő ezred sürgetésére, négyhetes ki­
képzéssel indították útnak a 2. gárda­
ezred első motorkerékpáros osztagát a 
frontra, Flandriába. Ebben az időben 
merevedett meg a nyugati front, ekkor 
kezdődött el az állóháború. Nem csoda, 
ha jódarabig nem tudták, mit kezdje­
nek a motoros osztaggal! Állóháborúban 
mi szüksége lehet egy magát beásott 
gyalogezrednek motorkerékpárosokra 
Egyelőre senki sem tudta...

Mert érdekes, hogy az 1914 ben még 
meglehetősen vérszegény motorizált csa­
pat testeknek semmi 'közük som volt a 

motorkerékpárhoz! Az akkori német 
4. hadsereg gépkocsizó csapati esteinek 
parancsnoka figyelt fel először rájuk: 
tudomást szerezve a „motorkerekpáro 
sok“ jelenlétéről, az élükre állított 
tiszthelyettes fölé, a háborúdét! i gép­
kocsizó alakulat egyik tisztjét. Seifert 
hadnagyot rendelte ki parancsnoknak. 
Ennek az energikus, lelkes szakember­
nek volt köszönhető, hogy a motor­
kerékpár, a kezdet nehézségei ellenén*, 
már a világháborúban is komoly szere­
pet játszhatott.

A motorkerékpár csakhamar meg 
találta szerepét az állóháborúban is:
a frontmögötti területek ellenőrzését, 
a parancsnokságok és csapatok közötti 
hírvivőszol gála tót éppen olyan tökélete­
sen végezték a világháború motorosai, 
mint a belga -holland határon meg­
kívánt gyors járőrszolgálatot. A  szom­
szédos hadseregekkel való összeköttetés, 
a brüsszeli főkonnányzósággai való kap­
csolat fenntartása, a megszállott terü­

leteik polgáid lakosságához intézett ren- 
deletek eljuttatása, járványok leküzdé­
séhez nélkülözhetelen gyógyszerek gyors 
elszállítása, postagalamboknak a frontra 
szállítása éppen olyan gyakori feladat 
volt a motorkerékpj 
mint a repülő- 
n ál való
kerékpárosok már 
nélkül özh e tét 1 emek 
h adi önkéntes, a 2. 
kerékpáros 
legmegbízhatóbb

Éjjel-nappal, esőb en-sárban, sokszor 
ellenséges tűzben, máskor a még nem 
paciíizált területen egyesegyedül robo­
gott tova a tönkrement, szétlőtt, kátyus 
utakon, hogy ,a várt jelentést pontosan 
célba vigye, nagy bátorságot és intelli­
genciát kívánó feladatát végrehajtsa. 
Defektek, bukások, betegségek és sebe­
sülések tizedelték mindúntalan a kis 
motorkerékpáros osztagot, az amúgy 
sem túl jó állapotban levő gépállomány 
egyre jobban elhasználódott, múlhatat­
lan szükség volt ember- és gép-utánpót­
lásra, mert a belgiumi frontot tartó 4-ik 
hadsereg pár hét alatt nélkülözhetet­
lennek minősítette a motorkerékpárt! 
Borchert hadiönkéntes, aki kéthónapi 
frontszolgálat után már .,Gefreiter“ lett, 
az utánpótlás munkájából is kivette 
részét: motorkerékpárokat és alkat­
részeket rekvirált Belgiumban, javító­
műhelyeket szervezett meg, szerszám­
gépeket hozatott, újoncokat nevel t - 
Mikor pedig nyilvánvaló lett, hogy a 
háború hosszabb ideig fog tartani, 1915 
tavaszán fontos megbízatással sorra lá­
togatta a német motorkerékpár-gyára­
kat, hogy a fronton szerzett tapasztala­
tait a gyárak az új géptípusok építésé­
nél mielőbb hasznosíthassák.

A 4-ik hadseregnek a motorkerékpá­
rosokkal szerzett kitűnő tapasztalatai 
csakhamar arra indították a Nyugaton 
és Keleten küzdő német hadseregeket, 
hogy motorkerékpáros osztagokat szer­
vezzenek. Döntő szerepet játszott a mo­
torkerékpár „militarizálása" érdekében

oldal kocsis NSU 
első hónapjaiból.

gépkocsizó csapatainak
[jaiam;»uvft.a, íwuoiau SZÚZUdüS, aki ké­
sőbb a legmagasabb helyről szervezte 
meg a motorizált csapattesteket és ol­
dotta meg azok üzemanyagellátásának 
technikai és katonai feladatait. Rellstab 
százados még 1915-ben munkakörébe 
vonta a közben altisztekké és őrmeste­
rekké előlépett hadiönkéntes motor- 
kerékpárosokat, hogy velük karöltve 
szervezze meg a motorkerékpáros ala­
kulatokat. Borchert hadiönkéntes pedig 
már 1915 decemberéhen tiszti rangra 
emelkedett.

A  nyugati állóháború meghiúsította 
azt az eredeti elgondolást, mely a mo- 
l orkerékpáros alakulatokat az első 
harcvonalba szánta, a keleti, déli és 
délkeleti hadjáratok azonban fényesen 
beigazolták azt a harci erőt, amelyet 
előnyomulásnál az élre dobott motor- 
kerékpárosok képviseltek.

Az első világháborús évek gépanyaga? 
Igen kedveltek voltak az NSU masinák, 
az egyhengeres, 2Vs LE, valamint ké­
sőbb a ,1 és 3V2 LE kéthengeres model­
lek. Mint hírvivő és tábori posta jármű­
vek gyakran szerepelték a 6V2 vagy 7/9 
LE kéthengeres, kupplungos és három- 
sebességes, oldalkocsis masinák, melye­
ket olykor géppuskával is felszereltek. 
A „Motorcycling“  című angol szaklap 
egyik 1915. évi számában ilyen NSU ma­
sina képét közli, azzal a megjegyzéssel, 
hogy: ,.a németek a géppuskával fel­
szerelt motorkerékpárokat előnyben ré­
szesítik a felfegyverzett autókkal szem 
ben“ . Másutt a „Times" tudósítója 
einígy elmélkedik: „A  jó vezető és jó

\Sl gépeken felvonuló német motorkerékpáros osztag „valahol Franciaországban*1

így vonult be a motorkerékpár 
a hadviselésbe....
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lövész ilyen motorkerékpárral percek 
alatt óriási veszteségeiket okozhat. 
Amint eléri kiszemelt állását, leszáll a 
gépről, beirányítja a -géppuskát... Egyet­
len jó katona ilyen módon tűz alá vehet 
járőrt vagy trénoszlopot és mire azok 
felocsúdnának, már 50 mér földes tempó­
ban roboghat tova.1*

Amikor 1916 júliusában megindult a 
somuiemen-ti csata, óriási szükség volt 
a motorkerékpárosokra: az ellenséges 
tűz alatt tartott országutakon, a nagy 
torlódásokon legkönnyebben a motor- 
kerékpárosok vergődtek át, ők győzték 
Le legsikeresebben a terepnehézségeket 
is, pótolták a megszakadt telefonössze­
köttetéseket. A  német motorkerékpárok 
is megbízhatóbbak lettek, az ember- 
utánpótlás megtanult a terepen is mo­
torozni, a gyárakhoz özönlöttek a ta­
pasztalatból fakadó tanácsok, de a gyá­
rak a háborús igénybevételek közepette 
képtelenek voltak a gyártást teljesen új 
alapokra fektetni.

A  Somme-csata tapasztalatai beiga­
zolták. hogy az egyre fontosabb szerep­
hez jutó gépkocsizó alakulatok akció- 
képességét csökkenti az a tény. hogy a 
főhadiszálláson hiányzik: számukra az 
egységes vezetés. 1916 őszén ezen is se­
gítettek. Meyer őrnagy kezében össz­
pontosult a gépkocsizó alakulatok leg­
főbb parancsnoksága, a hadiönkéntes 
Borchert hadnagyot pedig a parancs­
nokság keretében a motorkerékpárosok 
ügyvitelével bízták meg .. .

íg y  vonult be a motorkerékpár a had­
viselésbe. Az egykori hadiöntkéntes 
Borchert ma már őrnagy, aki az Európa 
térképen végigcikázott győzelmes villám­
háborúk során büszkén emlékszik vissza 
a 2-ik gárdaezred 50 hadi önkéntes mo­
torkerékpárosára .. .

C É P M Ű H i l Y

munkája
precíz

gyors
olcsó

A u t o - m o t o r a l k a t r é -  
s z e k ,  h e n g e r f ú r á s ,  
f ő t e n g e l y  k ö s z ö r ü lé s ,  
lánc- és f o g a s k e r e k e k

V. ,  K R E S Z  G É Z A  U C C A 2 8
TELEFON: 2 9 1 -7 8 2 ,  2 9 3 -0 0 9

L É G O L T A L O I V I . . .
F É N Y C S Ö K kentés

A m i t  a 8 8 . 0 5 1 .  s z á m ú  
r e n d e le t r ő l  t u d n i  kei l

Ami a környező államokban már hó­
napok óta kötelező, az nálunk csak 

a következő hónap elsejétől kezdve lép 
életbe. Szíves elnézést kell kérnünk ol­
vasóinktól, hogy ismét egy — a már a 
napisajtó, rádió és egyéb úton oly 
gyakran hangoztatott — rendeletről oka- 
runk közelebbi tájékoztatást nyújtani.

Úgy véljük, hivatást töltünk be, -ami­
kor az olvasók ezrei helyett elolvastuk 
a Honvédelmi Miniszter 88.051. számú 
rendedetét „a gép járműveken légoltalmi 
célból alkalmazandó fénycsökkentö be­
rendezések műszaki előírásáról, keres­
kedelmi forgalmának feltételeiről, vala­
mint használatának m ó d já r ó lés amit 
arról tudni kell, azt röviden elmondjuk.

A  fénycsökkentő-berendezés célja a 
fénysugár hatóerejének korlátozása. A  
íéuynyaláb hossza legfeljebb 40 méter 
lehet és nem emelkedhet a vízszintes 
fölé (ellenkező esetben a magasból is 
látható).

A  legtöbb autós és motoros ügyeimét 
elkerülte, hogy a rendelkezés

nemcsak a fényszórókra, hanem 
az egyéb fényforrásokra

is vonatkozik. Az előzőnél tudni kell. 
hogy csak azt a íénycsökkentő-berende- 
zést ismeri el, az augusztus 1-e után 
razziázó rendőrség, amelyiken rajta vau 
a H. M. engedélyszáma, a íorgaloinba- 
liozó cég neve és telepe. Vigyázzunk! 
Csak ilyen berendezést vegyünk, mert 
amint mondtuk, a razziázó rendőrök, 
csendőrök ellenőrizni fogják ezt.

A  berendezést állandóan a kocsiban 
kell tartani és csak a légvédelmi ké­
szültség elrendelésekor kell a fényfor­
rásra erősíteni, de úgy, hogy a fényt 
kibocsájtó nyílások teljesen vízszintesek
legyenek.

Az egyéb fényforrások ernyőzéséről 
kiilön-külön történt intézkedés. A  mellé­
kelt rajzok világosan magyarázzák a 
tennivalót, amelyeket otthon is el lehet 
végezni. Ha az irányjelző karja 160 
nim-néi rüvidebb, a kar belső részét az 
izzólámpa előtt 30 mm szélességben fe­
kete papírral beragasztjuk (1. rajz). 
Ha ennél hosszabb, akkor 2—3 nini széles 
csík kivételével fekete papírral bera­
gasztjuk (2. rajz). Fék- és számlámpák 
a fényforrás felett és alatt 1—1 mm-es 
csíkot szabadon hagyva, teljesen befed­
jük a fényt kibocsájtó felületeket (3., 4. 
rajz). Egy gépjárművön csak egy fék-, 
zárfény- és számlámpa használható. Tel­
jesen üzemen kívül helyezendők a vá­
rosi lámpák (park-, sárliáiiyó-lámpa). (5.) 
Ugyanez vonatkozik a magánautók 
belső világítására (mennyezetlámpa). (6 ) 
A szerelékfal világítása nyílóit kocsi­

nál annyira ernyőzendő, liogy a fény 
felfelé ne lássék. Ajánlatos megoldás 
autóbuszoknál (7.) Ajánlatos, hogy min­
den autós tartson a kocsiján egy előírá­
sosan ernyűzött kézilámpát is. amelyet 
szerelőlámpa helyett használhat. (8.)

Visszatérve a reflektor fénycsökkentő 
berendezésére, ismertetjük a Hickl-féle 
megoldást, amelynek lényege négy 
ferde, ernyővel fedett nyílás, amelyen 
a fény úgy sugárzik ki, hogy az a 
vízszintes fölé nem emelkedik; előnye: 
a fényterelőrács erős vaslemezből ké­
szül, a fényt az előírt korlátozással a 
lehető legnagyobb mennyiségben és leg­
kedvezőbb elosztásban boesájtja ki és 
végül az olcsó beszerzési ára. Kétféle 
felerősítéssel készülnek: zsinórral a ref­
lektorra erősíthető vagy az üveg helyére 
szerelhető kivitelben. Ezeknek ára da­
rabonként 4.30 P. A  Hickl fény csök­
kentő-berendezések lehetővé teszik az 
országúti világítás használatát.

Mint a legolcsóbb, — de amellett meg­
felel a H. M. előírásának - - az egy­
csöves fénycsökkentő-berendezés, amely­
nek ára darabonként 3.10 P.

A lenti berendezéseket a fényszóró 
üveg es keret teljes átmérőjének adatai 
alapján a Szilárd Béla eég (VI.. Nagy- 
niezó-u. 15.. tel.: 125-336*) szállítja és e 
(‘ég készséggel küld a fénycsökken tő- 
berendezésekről bővebb ábrás ismer­
tetőt.
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Mindenütt otthonosak a német tengerészeti repülők. órák alatt 
a legelliagyatottabb tengerparton Is készen áll a légi flotta-bázis.

Ilyen reflektorokkal ül­
dözik az éjnek idején 
belopakodó ellenséges 
repülőgépeket. Ha bele­
kerültek a fénycsóvába, 
csakhamar megismer­
kednek a légelhárító 

tüzérséggel . . .

Ezek az angol „Hawker 
Hurrlcan“  egyiiléses 

vadászgépek.
Német műszaki katonák eltávolítják az utakról az 

ellenség országúti aknáit.
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a m m
v e g y e n  e g y  olcsó, jó
H A S Z N Á L T
M O T O R K E R É K P Á R T

111 es
0 TWN körzetképviselet

B U D A P E S T ,  V I . ,  Ó U C C A  4 2

Több benzint
takarít meg, ha 
karburátorját

W E S E L
karburátor-specialistá­

val állíttatja be.
VI., JÓKAI UCCA 34
T e l e f o n :  125-580

jcmmerj J ó k a i  t é r  2.  

k e r é k  DEÁK
A u t ó m e n t ő  a i l o m a s

11jzj» [ aalÍT E L :  290  Í2 1
G Y Ő R F F Y ,  B u l c s ú  u c c a  13

AÜTO-VILLANY-ORAK
r a k t á r a  és j a v í t ó m ű h e l y

S G H V A R C Z  T E S T V É R E K
VI., PODMANICZKY UCCA 55 Telefon: 12-96-24

X6.000 ftm -t fu to tt  
fcétsxáxas l u x u s

VICTORIA
olcsón e la d ó

(patentkerék, csukott láncbura, 4 
fokozatú lóbkapcsolós, stb., stb.)

IV ., V árm egye ucca  7. V I. 3.
(csakis reggel lft9-ig v. este 9 után.)

B iz tosan  vezet,
h a  jó a  f é k b e r e n d e z é s !

Súlyosan megrakott teherkocsik és pótkocsik hatásos 
fékezéséhez azonban a vezető fizikai ereje már nem ele­
gendő. Nélkülözhetetlen ilyen esetekben a megbízható

B O S C H  L É G F É K
Benzin-motorokhoz vacuumfék, Diesel-motorokhoz sürí­
tett levegővel működő fékberendezéseket, pótkocsi-fék­
berendezéseket, légsűrítőket, abroncstöltő-palackokat 
szállít, s z a k s z e r ű  j a v í t á s t ,  beépítéseket vállal:

BOSCH RÓBERT KFT.
B U D A P E S T ,  V.,  V Á C I  Ú T  i l - 1 4

Munkában 
a TWN budapesti 
körzetképviselete

C zakmánk fiatal cégei _ sorában 
J  máris komoly szerepet játszik a 
Horváth és Kassai cég, mely úgy 
kereskedelmi, mint műszaki vonat­
kozásban alaposan felkészülve kap­
csolódott bele a motorkerékpár 
szakmába. Kassai János a cég tech­
nikai szakembere, régi ismerőse a 
motorosoknak, szolid munkájával 
és szakértelmével sok barátot szer­
zett magának. Horváth Zoltán sem 
újonc a szakmában, legelőkelőbb 
képviseleteinknél eltöllött szolgá­
lati ideje alatt sokat tanult, amit 
most mint önálló kereskedő bővülő 
vevőköre számára gyümölcsöztet- 
het. A  fiatal cég erős támaszra ta­
lált a Steyr-Puch-művek magyar- 
országi expoziturájában, melyt mint 
a nürnbergi T IT’ .V-gyár magyaror­
szági képviselete ezúttal is hű ma­
radt a fiatal cégeket felkaroló tradí­
cióhoz és a Horváth és Kassai cégei 
bízta meg a kitűnő márka buda­
pesti körzet-képviseletével. A  Hor­
váth és Kassai cég máris szép üzleti 
eredményt ért el a TW N  masinák 
népszerűsítésében, a TWN-vevők- 
nek a gépek elsőrangú minősége 
mellett a szolidan és szakszerűen 
vezetett cég üzletvitele még fokozza 
megelégedésüket.

A U T Ó  A K K U M U L Á T O R  
AUTÓ VILLAMOSSÁGI CIKKEK 
T Ö L T Ő B E R E N D E Z É S E K  
E L E K T R O M O T O R O K

készítése , ja v ít á s a

„ E  E G O N b  b

E G Y E T E M E S  V I L L A M O S S Á G I  V A L L A L A T
B u dapest, V III .,  R ök k  S z ilá rd  u. 32. T e l. :  137-010

*■ - ker ék

D E Á K  l ó k a i  l é r  2. s z á m

D E Á K
k e r é k  J ó k a i  t é r  2 .

ALPESI-FALU ŰZ ANGOL-PARKBAN.
Budapest legnagyobb, legolcsóbb és köz­
kedveltebb szórakozóhelye. Nemzetközi 
nagy varieté-műsor. Parkett, amelyen 
műsorszünetben a közönség táncol. 

Közismert jó konyha, elsőrangú italok, 
polg jíri árak. Olcsó belépődíj. 
E lőadások kezdete este V29, iinnep- 
és vasárnap délután 5, este 1/a9 órakor

A modern 250-es 
mo t o r ke r ék p ár
T i g e r  v i 11 a, 
lengő-nyereg. 

Kis fogyasztás. Nagy te l je s í tm é n y .

K. BAUER I Z A B E L L A  U.  9 8

O P E L
BUICK

E R E D E T I A L K A T R É S Z E K

J Á R I T Z ó,
Jókai-u. 20. T .: 119-033,114-965, 327-946.

Packard-Nash
Hivatalos szervice

ERDŐS TESTVÉREK
automoblljavitó- és karosszéria-üzem
A U T Ó K A R B A N T A R T Á S  

VI., JÓKAI UCCA 34. TEL.: 129-672,125-580
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S É R Ü L T  K E R E K E T
precízen, olcsón, javítja

K I S D f l RÓCZ Y  fi. VÖRÖSMARTY ÜCCfl 44'a 
Telelőn: 316 412

JA V ÍTÁ SSÁ  KEREKEIT SZAKCÉGNÉL -  a
M AGYAR ABRONCS ÉS KERÉKGYÁR R. T.-nál

Osztatlan munkaidő a szakmában
A  Magyar Autókereskedők Országos 

Egyesülete a rendkívüli viszonyokra 
való tekintettel és azok tartamára, az 
osztatlan munkaidő bevezetése mellett 
foglalt állást. Ennek megfelelően az 
egyesületbe tömörült szakmabeli cégek 
máris bevezették aiz osztatlan munka­
időt és üzleteiket hétköznapokon reggel 
8-tól délután 4-iig, szombaton pedig 2 
óráig tartják nyitva.

Történelmi érdekessége tény, hogy Fran­
ciaország volt az első állam, ahol a repülő- 
gépgyártást iparszerűen űzték. A  francia 
repülőgépipar már 1913-ban 1148 repülőgépet, 
2340 repülőmotort és 14.900 légcsavart gyár­
tott. A  franciák vezetőszerepe az évek fo­
lyamán eltűnt és 1938-ban már Németország, 
Oroszország, Anglia, Itália és az USA is 
megelőzték a francia repülőgépipart. Anglia 
az utóbbi években erősen belefeküdt a re­
pülőgépgyártásba, melyről számszerű ada­
taink nincsenek, illetve teljesen ellentmon­
dóak. íg y  Chamberlain 1939 közepén tett 
nyilatkozata szerint az angol repülőgép- 
gyártás az utolsó 12 hónap folyamán meg­
duplázódott, sőt végül megnégyszereződött. 
A légügyi miniszter viszont röviddel előtte 
csak az évi produktumnak 1938-ban történt 
megduplázódásáról beszélt . . . Az USA re­
pülőgépiparáról konkrét adatok állanak 
rendelkezésünkre. Arnold tábornok, a légi­
erők parancsnoka. 1940. március 7-én a Houso 
Appropriations .Commitée előtt a/. 1939. évi 
katonai repülőgépgyártás kvantumát 2141 
darabban jelölte meg szemben az 1938. évi 
plodukcióval. mely 3075 darabra rúgott, de 
belőle csak 1800 masina szolgált hadicélokra, 
inig löO közlekedési célokra épült. 1725 pe­
dig kisebb magánrepülőgép volt. Természe­
tesen az utolsó hónapok folyamán az USA 
i* nagy gondot fordított repülőgépiparának 
kiépítésére, de — mindenhez idő kell! Így 
az USA repülőgépipara 1939 májusában 
49.000 embert, foglalkoztatott és ez a szám 
az akkori berendezések figyelembevételével 
csak 80.000 re volt fokozható. Az új gyár­
telepek építéséhez és üzernbehelyezéséhez 
pedig időre van szükség.

* Az idei Bécsi Őszi Vásárt szeptember 
1-től 8-ig rendezik ineg. élénk nemzetközi 
részvétel jegyében. A vásár nemzetközi je l­
legét Magyarország. Bulgária. Olaszország. 
Görögország. Jugoszlávia. Humánia és Szlo­
vákia hivatalos részvétele biztosítja, viszont 
mint értesülünk, még további jelentkezések 
is várhatók. Az őszi vásáron a Protektorá­
tus ismét hivatalosan képviselteti magát. 
Különös érdekessége lesz a vásárnak a 
..Nemzetek Csarnoka**, amelyben a részt­
vevő külföldi államok rendezik meg kiállí­
tásaikat. Az őszi Vásár különösen nagv 
Kemlőt fordít arra. hogy az idén az Ipar­
művészét reprezentatív módon képviselve 
legyen. A Műszaki Vásár rendezésénél 
mindenekelőtt a délkeleteurópai államokba 
irányítandó exportra és a délkeleti álla­
mok beviteli szükségleteire vannak tekin­
tettel. Bővebb felvilágosítást ad: a Bécsi 
Vásár budapesti képviselete, V.. Vörös- 
marty-tér 1 . (IIAPAtr), telefon: 382-390.

A BMW-kocsik hatalmas győzelmével 
végződött breseiai Mille Miglián a győztes 
kocsi tudvalevőleg gumicsere nélkül fu­
totta le. 1(5(5 km-es átlaggal, az lődd kin-es 
versenyt, melyben a csúcssebességek ilyen­

formán jóval meghaladták a 200 km-es se­
bességet is. Felette érdekes, hegy a győztes 
kocsi Continental abroncsain alig 2 milli­
méteres elhasználódást regisztráltak a meg­
erőltető verseny végén, mely körülmény 
feltétlen értékes fokmérője a gumik ma­
gas kvalitásának. Hiszen 1500 km-t verseny- 
iramban végigszáguldani hatalmas igénybe­
vételt jelent a gumik számára.

A délkeleteurópai német autóexport, bele­
értve a Magyarországba, Jugoszláviába, 
Romániába és Bulgáriába irányuló autó- 
kivitelt, az 1932. évi 663 darabról 1938-ban 
már évi 25.341 darabra emelkedett. Százalé­
kosan Bulgária szerepel a lista élén, mely 
az 1932. évi 13 német, kocsival szemben 1938- 
ban már 2119 német kocsit importált.

A német hadsereg bámulatos eredményei 
jórészt az úgynevezett gyors csapatok, a 
motorizált egységek ál ütőerejének köszön­
hetők. Most hozta meg az a fejlődés a 
maga gyümölcsét, amelyet a birodalmi ve­
zér és kancellár közvetlenül a hatalom át-' 
vétele után indított meg. A  birodalmi 
autóutak kiépülésével és a légiforgalmi há­
lózat bővítésével párhuzamosan a tervsze­
rűen irányított autó- és repülőgépgyártás

is rohamosan fejlődött. Pár év alatt meg­
történt a német haderő legmesszebbmenő 
raotorizálása, jóllehet kezdetben sem az 
üzemanyag-, sem a gumiszükséglet számára 
nem álltak elegendő nyersanyagkészletek 
rendelkezésre. A  fenyegető nyersanyag­
hiányon a tudomány és technika együttes 
erőfeszítése a szintétikus gumi és a 
szénből készült üzemanyag előállításá­
val segített. íg y  vált lehetővé, hogy Né­
metország alig néhány évalat-t a világ leg­
erősebb légiflottáját és legmodernebbül fel­
szerelt hadseregét állította fel. A  „motori­
zált h£ború“ közepette mindennél fonto­
sabb volt. hogy a repülőgépek, autók, harc­
kocsik stb. gyártásában egy percig se áll­
jon elő fennakadás és hogy a benzintarta- 
lék meg ne csappanjon. A  motorizált némef 
hadigépzet ebből a szempontból is mara­
déktalan sikert aratott. Az üzemanyag- 
készletek szinte kimeríthetetlenek, míg a 
lukszus- és személyautók használatára vo­
natkozó korlátozásokkal el lehetett érni, 
hogy a teherforgalom teljesítőképessége a 
háború második félévében sem csökkent, 
sőt a háború követelményei szerint még 
tovább fokozható is.

L
OLAÜTI
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ÉSI . . A
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‘c a i á l k c  z á s o n  

a z  „ c s s z k c m f c r t c s “  C s e p e l l e l
y  a 1 ami kor régen. évekkel ezelőtt mint 
* utolérhetetlen vágyálom élt a moto­

rosok képzeletében a háitsóvillarúgózás. 
Ma már, hogy úgymond juh, közkincs ez 
a kényelmet és stabilitást javító meg­
oldás.

Az évek folyamán számtalan jó, rossz, 
érdekes, komplikált és még sokféle 
li á t só v i 11 a r u gózást láttunk, de minden 
bizonnyal a legegyszerűbbet és legötle- 
tesebbet a napokban láttuk (és menten 
lefényképeztük), egy kis „összkomfor­
tos44 Csepelen.

A  kis Csepel tulajdonosa szerint 
•.némi kis átalakításokat44 végzett a 
motorján. Az első villát a BMW telesz­
kóp-rendszerről utánozta. (Állítólag már 
a Mátra megjelenése előtt készen volt 
— így mondta a „tulaj44.) És mindezen 
mennybéli előnyökön kívül még egy 
Iá b kapcsolású, bárom fokozatú kis sebes­
ségváltót. épített a motor mögé. amivel

elérte, hogy kis Csepel nyolcvanhármat 
megy „gestopt44 és a fogyasztás kettő 
alatt marad — ha nem zavarja. (Ha nem 
lenne olyan elhanyagolt, ázottveréb 
állapotban, valóban szép lenne ez a kis 
..Csepel44).

És ha még azt is figyelembe vesszük, 
hogy az egész konstruálás és átépítés 
saját munka, akkor le a kalappal. Az 
aztán más lapra tartozik, hogy gyakor­
latilag van-e értelme az ilyesminek, 
mert véleményünk szerint az a jó. 
amit a hatalmas anyagi fedezettel bíró 
gyár kikísérletezett. Azt elfogadhatjuk 
fenntartás nélkül.

Mindenesetre figyelmet érdemel ennek 
az alig 20 éves fiatalembernek a mun­
kája és lelkesedése (mert ez is kellett 
hozzá) és bizony jóleső örömmel álla­
pítjuk meg. hogy a magyar fiatalság 
körében erőteljes visszhangra talált a 
kismotor.

A kismotoros felel
S. A.. BUDAPEST. 1. Kérését to­

vábbítottuk a gyárhoz. 2. Bartha 
Szabolcs mérnök, X III., Gyöngyösi 
út 4. Telefon: 19-30-50.

IC. S„ DAXCSHÁZA. Hirdetőink 
között talál alkalmas műhelyt a ja­
vítás elvégzésére.

P. O., BUDAPEST. Sajnáljuk, 
nem vállaljuk.

H .  F., BEREGSZÁSZ. Nincs igaza, 
nem mindegy az olaj minősége. A 
gyűrűzés nem elegendő.

l/ itla tia  m o t o r k e r é k p á ro k ,
Sachsmotoros
„ M i e l e "  k i s m o l o r o k ,  
C s e p e l  s e g é d  m o l o r o k ,  
Noris f é n y s z ó r ó  -  r é s z e k ,  
R en o ld -lán co k , M o b ilo il slb.

Koppányiná l ,  D essew ffy u. 4 7 . Te le fon

A  K I S M O T O R  
K Ö R Ü L

Ú j német kismotor mutatkozik be 
a magyar piacon. Koppányi cég 
hozza forgalomba a 98 kcni-es 
Sachs-motorral szerelt, gyönyörű 
kiállítású „Miele" kismotorokat. A 
szép vonalvezetés mellett a masszív 
építés a főbb jellemzője ennek a 
pompás kismotornak.

Egyelőre nincs szó a kismotoros 
G. R-ről.

Csinos, ú j benzintankot kaptak a 
„Csepel 100“ motorok.

Világrekord gép építését tervezik 
a Sachsék.

Szériában építik a Phanoménék- 
nál a Contiiemmel (gumival) rugó­
zott hátsóvillát.

A  Pauliny Lajos cég a magyar­
talan „Service" szót a cégében a 
magyar „Szolgálat“ -tal helyettesí­
tette. amely ezentúl mint Csepel 
motor szol gálát megy tovább.

PHÁNOMEN
tUsmotorkeiéQpái:, 98 Cem -es 
Í a c f t $ - m o f o r r a l

Qlézzel könnyen á ll í tha tó  lánc, 
2 sebesség. 15 w. világítás. Szaba­
dalmazott gumiágyazású e lsőv il la .

BAUER I Z A B E L L A - U .  9 3

CSEPEL IÍ1MTMR SZOLBfllflT
É S  J A V Í T Ó M Ű H E L Y

PA U LIN Y  LAJOS

Csepel segédm otoros 
kerékpárok és alkat­
részek eladása nagy­
ban és kicsinyben.

BUDAPEST, V., FELKA U. G. TEL.: 298-253
( C S Á K Y  U. 2 2  É S  P A N N Ó N IA  U. 2 5  K Ö Z Ö T T I

A M . kir. H o n véd e lm i M in isztérium  á lta l H M  5 9 0 .5 0 8 , Ig v .—19 3 9 ,é s  H M . 58 0 .1 4 1  Igv — 
1 9 4 0 . szám ok a 'a t t  e n g e d é ly e z e tt  szab. T Ó T H - D U T Ó  fé n yszó ró -fén ycsö kken lő  fe l­
szerelés úgy lég o lta lm i, mint v a g y o n -é s  é le tb iz to n s á g i te k in te tb e n  a  le g tö k é le te s e b b .

A M . kir, H onvéde lm i IViniszter úr 88.051/ein. Igv.— 1939. sz. re n d d e te  1. § -a  é rte lm ében: 
#A gép já rm ű  üzem benfarfó ja  k ö te le s  1940. év i a u gu sz tu s  1.-ig  a  közúti fo rga lom ban  résztvevő 
gép járm űvének külső m egv ilág ítá sá t szo lg á ló  lám pá ira  v a ló  fe ls z e re lh e ss  c é ljá b ó l e  ren d e le tben  
m egáH cp íto tt fe lté te leknek m egfe le lő  fé n y c s ö k k e n tő  b e re n d e z é s t  haszná la tra  a lka lm as á lla p o t­
ban, a  g é p já rm ű vé n  ta r ta n i."
Torlódások e lkerü lése végett kérjük az i. t. gép já rm űtu la jdonosokat, hogy m eg rende lése ike t 
m inél e lő b b  fe ladn i szíveskedjenek. A raka t feltűntető p r o s p e k t u s t  fe lh ívásra a zon n a l küldünk.

E G Y E D Á R U S l T Ó :

IGÉVÉ IPARI- ÉS GÁZVÉDÖESZKÖZÖK KFT.,
B u d a p e s t ,  V. ,  Z r í n y i  u c c a  7.
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M! ÚJSÁG, BÉBI! ÚR? J
— M it tud a K M A C  berkeiből? 

Léteznek még?
Nyilván, bár egyelőre csak a 25 

évre visszanyúló székliáz-gondolat ter­
vét ápolhatják. Azaz, liogy van m ég 
egy tervük: ez a klub társadalmi struk­
túrájának revízióját célozná. A  tervnek 
megfelelően a KMAC-nak lenne egy ál­
talános osztálya, melybe az autós tár­
sadalomból bárki belépli etne és mint 
mondják, lenne a „cercle“ , a zártkörű 
osztály, melynek tagjai lényegesen szi­
gorúbb feltételek mellett rekrutálód- 
nának. Sokkal pozitívabb megnyilvánu­
lása a KMAC-nak a vezértitká.nnak a 
a biztosítási kérdés revíziójáról adott 
nyilatkozata, melynek legközelebb eső 
tárgya az Autó-Motor olvasóinak már 
régen nem újság, hiszen annyit írtunk 
róla: a benzinkorlátozással csökkent a 
forgalom, csökkent a kockázat, miért 
nem csökkentik hát a díjtételeket is? 
Lásuk az Árkormánybiztosságot!

— M i.h ír Boschéknálf Tud-e vala­
mit Hébli úr a villanófény leadó- 
au torna fáról?

Hogyne! A  csendrendelet értelmé­
ben a városban éjjel sem a villany, 
sem a kézikürtöt nem használhatjuk. 
Villanófény leadására Bosch egy auto­
matát szerkesztett, ennek segélyével 
ugyanarról a nyomógombról, a meg­
szokott mozdulattal, mintha a kürtöt 
szólaltatnánk, az előzőleg átkapcsolt be­
rendezéssel fényjeleket adhatunk. A z 
elektromos villanórény-autoniata ára 11 
pengő, a Bosch cég. Budapest, V., Váci 
út 22—24. szám alatti telepén felszerelve 
20 pengő. Vidéken a felszerelést elvégzi 
a legközelebbi Bosch-szolgálát.

— Ü j könyvek?
— Déván István: Sport. Kérdezz — 

felelek! Déván István, az ismert magyar 
sportember ismét érdekes és hézagpótló 
munkával lepte meg a magyar közönsé­
get. A  szerző kérdés-felelet alakjában 
adja közre a ma űzött 45 sportág összes 
problémáit. Megtaláljuk a könyvben a 
sportok eredetét, történetét hazai és kül­
lőid! vonatkozásban, a sport, vagy já­
ték mibenlétét és fontosabb szabályait, 
a használt sporteszközök méreteit, a kül­
földi és hazai sport nagyságok nevét és 
elért eredményeit, a nagyobb versenyek 
(világbajnokságok, Európa-bajnokságok,

magyar bajnokságok) összes eredmé­
nyeit a kezdettől, a régi időktől nap­
jainkig, a világ, Európa és magyar 
csúcsteljesítményeket minden sportág­
ban. Tekintettel a hatalmas anyagra, 
mely több mint 5000 kérdést foglal ma­
gában* a könyv két kötetben jelenik 
meg. Első kötete 256 oldalon 2400 kér­
dést ölel fel. Ára 3 pengő. Kapható: 
Déván István, V., Zoltán u. 6., I I I .  J a.

Felelős szerkesztő és kiadó: 
K R A M E R  J E N Ő  

Általános Nyomda, Könyv- és Lapkiadó Rt. 
Budapest. Nyomdáért felelős: Dr. üj István

Többhangú kürtök
n é lk ü lö z h e t e t le n e k  az o r s z á g ú to n ,  
ha máskocsitelözünk Agyárilag beépftett 
motortető alatti egyes Bosch-kürthöz csak 
egy, illetve két további tányérkürtöt kell 
kapcsolni és már rendelkezésre áll a több­
hangú jelzőberendezés. Elől, a sármentö 
és a hütő között felszerelvea Bosch-tányér- 
kürtök hangereje éles és átható, amellett 
chrómozott fedelükkel a kocsit i s  díszft k.

A B o s c h -tá n y é r k i i r tö k  ára  
d a r a b o n k é n t  . . .  41 P.

A felszerelést üzemünk vagy a B o s c h -  
szolgálatok szakszerűen és olcsón végzik

BOSCH RÓBERT KFT.

A 8 8 .0 5 1 . e ln . Igv. 1 9 3 9  H M .
re n d e le tb e n  e lő írt és a z  
O r s z á g o s  L é g v é d e l m i  
P a r a n c s n o k s á g  á lta l e n -  
g e d é ly e z e tt  lég o lta lm i

F É N Y C S Ö K K E N T Ó
BERENDEZÉSEK
GÉPJÁRMŰVEKHEZ

beszerezhetők:

SZILÁRD BÉLA
B U D A P E S T ,  V I . ,  N A G Y M E Z Ő  U C C A  15

T E L E F O N :  1 2 5 - 3 3  6*

Kérjen prospektust!
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A DKW fü g g e tle n  e lsőrúgózása  és hátsó  fü g g ő ­
tenge lye , rendkívül hosszú tenge ly táv ja  és közm on­
dásosan  t a k a r é k o s ,  e lp u sz títh a ta tla n  m o to rja

6 — 7 l i t e r e s  f o g y a s z t á s
m elleH  is rendkívül m agas ú fiáH agot' fesz le h e fő vé

VEZÉRKÉPVISELET: MA] LÁT HM., BUDAPEST, LEHEL U. 2

V M  ö t ö m e t  n a  u y á t ,

ha  f ü r g e  DKW k o c s i j á n  s ie t  e l é b e !


